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em sok, ami még hátra van az 
t éves országgyülésből. Azt a 

hónapot jóformán föl fogja 
meni a jövő évi költségvetés tár- 
t melynek során a jelentékeny 
ek mind szóba jönnek akkor is, 

zámait nézve különben elfo- 
volna a budget. Pedig, hogy 

n lesz-e, tudvalevőleg ahoz is kér- 
já még, melyre a közös hadügy- 
ut van hivatva megfelelni. 
De föltéve a legjobb esetet is, a 
/ nmélküli állami költségvetés még 
1 némithatja el jogosan a birála- 
mert hiszen akkor kevésből álla- 
i pénzügyi politikát csinálni. Mind- 
10 az adókat kellene emelni a vég- 
a ág, ami azt jelenti, hogy a nép 
Men az államnak nagyon sokat, 

rit, a mennyit el sem bir, az ál- 
vonjon meg a néptől na- 

n sokat, annyit, a mennyit csak 
állam igazgatásának és jog- 

tatásának rozzant szekere. 
juk meg őszintén, ezen a két 
men nyugszik az állami ház- 
eficzitjének megszüntetése és 
egyensuly, melyre oly na- 

büűszke a kormány, melyet azon- 
n még most ujból is kész föláldoz- 

meg nem tud alkudni, vagy he- 
n, ha meg tud alkudni kato 

tetszik, meg is fog alkudni. 
ől befejezett dolog már, hogy 
gulat nyomásának kényszere 
uer báró valamennyire mérsé- 
adsoreg, igényeit, és hogy e 
a ég főönnmaradó rongyos 
millióért a magyar kormány nem 

adékoskodik tovább, hanem be- 
n majd ezt az összeget a költség- 
bmás tételeinél, ott, a hol bel- 
i mükségletekről van szó. Mert hi- 

ekben mód nélkül tud fukar- 
kormány, ezekben meg nem 

Ő határokig viszi a végzetes 
skodás. 
on hát nem hivja-s ez ki a 

lot még akkor is, ha ilyen mind- 
rányban elvetendő eszközökkel 
csak megóvni a pénzügyminiszter 

t nélkül való költségvetést, 
a legszomorubb deficzitet az 
hogy a nyuzásig megadóztatott 
g róvására az ország igényei 
goltatnak. 
án száz más birálni való js 

Y
 

uzek TÁRGZÁIA". 
1891 október 20 

sz nemzeti gyülés felhi- 
a Marosszékhez I61I-n. 
vasóim tudják, hogy Erdély alkotmá- 

nállása a nemzeti fejedelmek korában 

három nemzet: magyarok, széke- 
zok szövetségén alapult, s for- 

egymás között külön kötött egyesü- 
(Unionis juramentum) volt. 
eztetett alkotmánya három nemzeti 

lszernek (trinationale Systhe- 

galkotásától félszázadig állott fenn 
rében, a Báthoriak utolsó sarja alatt 

félszázadig csak a fejedelmek böl- 
s erős karja tartotta fenn s óvta 

ágoktól, a harmadik félszázadban, 
fejedelmek és pártviszály erejéből 

rkőztette; nem az összetartozás szilárd 

de széthuzás és kifelé tekintgetés al- 
és forrásává lett. Ausztria terjesz- 

léte s a szászok alkotmány iránti köteles- 

miatt. A szászoknak kétes kérdésekben 

t nagyhatalommal tartását történelmi 
igazolják. 
általam itt közlendő felhivás a má- 

korszakból való, midőn Báthori Gá- 

inván a szászok kétértelmüségét és 
mpathiáját, csellel Szebent - főhe 

- bevette, a várost feldulta, a pol- 
at megsarczolta, katonái, sőt maga is 

zép és nem-szép asszonyai írányá- 

kiesepengásokat követtek el, s 
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van még, ha visszanyuunk az öt éve: 
országzg, ülésnek tartamára és tényeire, 
melyek közül a magyar fegyvergyár, 
az italmérési jog megváltás, - a 
véderőtörvény, a konzuli biráskodás 
tárgyában hozott törvényeket, a köz- 
iguzgatás államositását czélzó merény- 
letet, a fekete-sárga zászló bevitelét 
honvédségünkbe és mindenek föőlött 
Kossuth Lajos számkivetését jelöljük 
meg olyanokul, melyek kötelességévé 
teszik az ellenzéknek az erőteljes or- 
szágos szervezkedést a jövő választási 
harczra. 

Ideje, hogy ez a szervezkedés meg- 
induljon országszerte, mert az ország- 
gyülés záró hónapjai természetszerüleg 
összeesnek a választások előkészitésé- 
nek idejével. A képviselőházban és künt 
a polgárság soraiban hangzani kellim- 
már a birálatnak és minél lesujtóbb 
az a kormányra, annáltöbb hévvel cso- 
portosul a polgárság azon zászlók alá, 
melyeknek jelszava nem csupán ujem- 
berek kormányra juttatása, hanem uj 
és egészséges rendszer életbeléptetése 
azon az alapon, hogy Magyarország 
független legyen és önálló és hogy a 
közgazdasági viszonyaiban ne legyen 
rabszolgája Ausztriának. 

Nehéz küzdelem az, melyre a füg- 
getlenségi párt vállalkozik. Nehezebb 
annyival, mert, amint már is látjuk 
minden megyében, a jövő évre érvé- 
nyes választói névlajstromokat még a 
Tisza embereinél is nagyobb vakmerő- 
séggel állitják össze a Szapáry kor- 
mány cselédei, a kik mindenjel szerint 
maguk is félnek az általános választá- 
sok itéletétől. De épen mert a hivata- 
los hatalom kezeügyében levő irány- 
zatos választói névsorok titkát ismer- 
júk, annál erősebben kell törekednünk 
arra, hogy a függetlenségi eszmék tá- 
borát készületlenül ne találja a válasz- 
tási próbálkozás, melyben mi csak kor- 
rekt fegyverekkel állhatunk ki. 

A függetlenségi programm haza- 
fias elveit valló polgárság minden ke- 
rületben és minden városban hirdesse 
ki a gyüléseket, melyeknek czélja a 
fegyverkezés a választási harczra. Hi- 
szen a mi fegyverünk nem más, mint 
a tiszta meggyőződés és az igazság, 
melynek igéit el kell, hogy terjesz- 
szük azok között, kiknak szavazatai a 
jövő parlament alakulását eldöntik. 

Nagy fontosságu dolog, hogy ez a 
döntés számban és erőben fölemelje az 

szokotlan eljárásával az egész memzetet ma- 

ga ellen lázitotta. 

A nemzet Segesváron összehivott köz- 

gyülése a fejedelem zsarnoki bánása ellen az 

egyesületi hit és eskü erejénél fogva segély- 

re hivta fel a magyar és székely nemzetet, 

erélyesen adván elé sérelmöket, hathatósan 

kérve, hogy bujukban őket ne hagyják el, 

mert egy másnak adott szavuk s köteles 

igéretők ezt kivánja, ne feledjék az élet 
ama tapasztalati oktatását: ma rajtam, 
holnap rajtad! 

Segesvár mindig előkelő város, erős 
szász municzipium s a szász különállásnak 

és nemzeti védelemnek hatalmas bástyája 

volt. A ki tán hazai történetünkből nem is- 

merné is, a mindjárt közlendő oklevélből 

tiszta fogalmat szerezhet magának erről és 

állitásomról. Itt, mint biztos erősséggel biró 

városban gyült össze a nemzet képviselete. 

Eszélyesen s megengezztelő hangon, de ha- 
tározott polgári önérzettel van a felhivás ir- 
va, kéretik benne a segedelem, de megtaga- 
dás esetében tiltakozás van kifejezve az iránt, 
hogy ők felelősekké ne tétessenek, ha a 
szükség idegen segély keresésére kénysze- 
riti őket. 

Épen kétszázötven évvel később 1848 
- 49-n az orosz behiváskor tanusitott eljá- 
rás szerencsétlen analogiája ! A szászt min- 

dig ilyennek mutatja az ország története. 

Nem vagyok bizonyos, ha most is ilyenek, s 

örökké a régiek maradnak-e vagy nem ? 

Azt hiszem, a mondottakban megadtam 

a keretet, melybe a szóban levő felhivás be- 

illesztbető és jól megérthető, 

viszággyűlési függetlonségi pártot.A Mert 

239 szám. 

POLITIKAI ÉS TÁRSADALMI NAPILAP. 

ha ujabb 5 esztendőn keresztül is az 
a mindent megszavazó többség fog még 
uralkodni, lassankint visszahozhatlanul 
elalkudják a független Magyarország- 
nak jövő biztositékait. 

„Ungaria." 
H. 

Moldován Gergely uj folyóiratának 

íránya, czélja, mint mondtuk előszavában 

van megirva. Minden magyarázatnál, körül- 

irásnál és bemutatásnál helyesebb tehát az 

előszót magát magyar forditásban közre- 
adnunk. A reflexiók, következtetések továb- 

bi föladat tárgyai, a hazafias magyar közön- 

ségé, lapunk olvasóié, minek prejudikálnánk 

nem szükség, főlösleges. Ime a programm. 

Kötelességeink. 

Románok vagyunk, vallásra, nemzeti- 

ségre románok. Románok voltunk s romá- 

nok leszünk a jövőre is. E jellegünket szü- 

letés és keresztelés utján nyertük, Istentől 

birjuk, nem adta senki és nem fogja tudni 

elvenni senki; nem tudjuk eldobni azt ma- 

gunktól mi magunk sem. 

Mi mint románok Magyarországon 

élünk, a magyar nemzet által teremtett ál- 

lamban, egy államban, mely a magyarok 

birtokában van ezer esztendő óta. Ezer esz- 

tendő óta az államnak megvannak saját ma- 

gyar intézményei, törvényei és elhelyezmé- 

nyei, mindig magyar volt. A történelem bi- 

zonyitja. 

Igy tehát mi most románok a magyar 

állam polgárai vagyunk, Magyarország első 

királya, Szent-István koronájának alattvalói 
Megvannak minden jogaink, a mit a többi 

népek birnak. Nem vagyunk szolgák, nem 
vagyunk ütött-kopott jobbágyok, valóságos 

polgárok vagyunk a szó szoros értelmében. 

Níálunk, egész világ tudja, atörvényeket, sem 

a magyar, sem az tót, sem a szerb, sem pe- 

dig a románok számára nem hozták, hanem 

az állam minden polgára számára, mert az 

államnak egyformán szüksége van az összes 

népekre, a haza minden polgárára. A ma- 

gyar nem fizet kevesebb adót, sem pedig a 

románnak nincs kevesebb joga mint a ma- 
gyarnak. 

A föld pedig, melyen élünk s mely 

minket táplál, magyar föld, miként román 

földhöz tartozik Romania földje, melyért sok 

vér ömlött, sok fájdalom szenvedtetett el, 

hogy román földnek ismertessék. 

Nekünk mint románoknak, s mint ma- 

gyar honpolgároknak megvannak kötelessé- 

geink szemben román nemzetségünkkel és 

magyar hazánkkal. 

Mint románok kötelesek agyunk fen- 
-... 
nDui zaont 

Az okievél szószerimi szép magyar szö- 
vege ez: 

,Generodi, Egregy, Nobiles, Domini 
Amici Observandyssimi. Servitiorum nostro- 

rum paratissimam semper Commendationem. 
Bódogságos előszeretetekkel Áldja meg Isten 
kegyelmeteket. 

,Mégis kegyelmeteket, mint jóakaró 

Urainkat, Barátainkat, Atyádfiait akartuk le- 

velünk által megtalálnunk és szeretettel in- 

tenünk, emlekeztetnünk az mi Egyességünk- 

ről, hittel kötelezettről. Ugyan meg akarjuk 
kegyelmetektől voltaképpen, valóságosan tud- 

ni, hogy ha a mi igazságunkat, szabadságun- 

kat, Szeben városát kezeinkhez akarja e 

venni segiteni méltóztani, igazságinkban Tör- 

vényinkben mellettünk lenni, azokat oltal- 

mazni ? Az erős nemzetségek megtartatnak 

igazságokban, Házokban, Privilegiumokban. 

Miért hát, hogy Urunk ő Nagysága az mien- 

ket tartja, és minden módon romol Törvé- 
nyünk, pusztul Hazánk, kit kegyelmetek lát, 

és csak hallgatással mulatja el, mosolygással 

az mi veszedelminket, sőt még választ is ke- 

gyelmetekéit nem kaphattunk egy nehány 

rendbeli irásunkra, a kegyelmetek akaratját 

nem tudjuk. Annak okáért ha a mi igazsá- 

ginkban kegyelmetek mellettünk nem leszen, 

és meg nem segitnek, kételenek leszünk ve- 
le, hogy másunnét hozzunk oltalmat és segit- 

séget. Ugy leszen e hasznosb mind minekünk 
s mind kegyelmeteknek, gondolhatja. Ha ma 

rajtunk, holnap kegyelmeteken eshetik. Vala- 

mely sereget sokfelé szaggatnak, veszni kell 

annak. Egymással volnánk mi erősek. De a 

I mint látjuk, kegyelmetek venni nem akarja 

tartani a román jelleget, őseink-eleink édes 

nyelvét: ősi kelteinket, szokásainkat és ha- 

gyományainkat; kötelesek vagyunk dolgozni 

a román nemzetség jólléteért, előmeneteleért, 

kulturájáért. 

Mint a magyar állam polgárainak sze- 

retnünk kell a hazát, alkotmányos alapon kell 

állanunk, tisztelnünk a törvényeket, az ál- 

lam intézményeit, dolgoznunk az ország fel- 

virágzásáért, megerősödéseért és jólléteért, 

szolgálnunk a magyar állam aspiraczióit, a 

korona hü fiainak kell lennünk, szeretetben 

élnünk, testvéri érzülettel kell viseltetnünk 

az államban levő többi népek iránt. 

Fájdalom, nálunk a dolgok menete más 

irányt vett. Igen messze jutottunk. 

A ,„román és ,hazafi' szavak 

nem synonim kifejezések, hanem ellentétes 

fogalmak. Nálunk, a mi sajtónk utáu, a 

,hazafiai", ,hazafi" jelző csufság és guny- 

] jelzőjévé lettek, hazafinak lenni, annyi mint 

renegátnak lenni, nem lenni román. Ma a 

sajtó máskép tanit. A mi tanult embereink 

arra tanitanak, hogy: ,„... (a románok- 

nak) a magyar királylyal szemben 

nincs semmi kötelességök; - 
.minden, Ő apostoli királyi fel- 
sége által kinyilvánitott óhaj 

ellenére' kell dolgoznunk (l. a Roma- 

nul, f. év márcz. hó 6-ki számában Sla- 

viczi ur czikkét.) S ugyancsak ezen tanult 
embereink arra tanitanak, hogy kötelesek va- 

gyunk Bukarestért dolgozni. 

Mivé lett a románság állhatatos hüsége 

a királlyal, a trónnal szemben ? 

Gyülölködésben élünk, háborut viselöánk 

a magyarok ellen, haszontalan veszekedések- 

ben emésztjük el erőnket; barikádokat eme- 

lünk körülöttünk; bezárjuk szemeinket és 

fülünket, hogy ne lássunk, ne halljunk vala- 
mi magyart; 

karddal hadonászunk körülöttünk láthatatlan 

ellenségek ellen mint valami modern Don 
Guixotte-ék, de az idő halad s meddő küz- 

delemben nem használunk semmit sem a ha- 

zának, sem a román népnek. 

Vannak jogaink, vannak szabadságaink, s 
mi jogainkat és szabadságainkat veszekedésre 
használjuk, arra, hogy napról napra zenebo- 

nát csináljunk, mintha az volna szándékunk, 

hogy bamutassuk a világnak mikép mi 

nem vagyunk méltók arra, a mivel birunk, 

minthogy nem az állam és nemzetségünk 

javára használjuk föl azokat. 
Mint románoknak, mint polgároknak 

más kötelességeink vannak. 

A magyarokkal békében és szeretetben 

kell élnünk. Érdeklödnünk kell minden iránt 

a mi magyar; kezet kell adnunk a magya- 
roknak s támogatnuuk kell őket az állam meg- 
erősítése munkájaban. Meg kell nyitnunk ka- 

a mi i jóakaratanklól raló Atyafiaságunkat o ez 

nagy szükségünkben meggyámolitani. Az élő 

Isten és a világ előtt protestálunk, hogy 

semminek okai nem voltunk, lenni sem aka- 

runk. Igen fájlaljuk a mi saját Jószáginkat, 

keserves Búdosásinkat. Választ várunk ke- 

gyelmetektől, mert mi gondot akarunk ma- 

gunkra viselni, azután reánk nevessen kegyel- 

metek. 

Sokáig éltesse Isten kegyelmeteket jó 

egészségben. Datum in Segesvár in Generali 

nostra Congregatione clve 12-n Januárii Anno 
1611. 

„P. S. Cancellarius uram, Angyalosi Já- 
nos és Horváth János uraimékkal tegnapitt 

voltak, és azt hozták meg Szebenből, az utánna 
valókkal együtt kimegyen a fejedelem mind- 

járást, amint előnkbe adta Cancellarius Péchy 

Simon, kit előttünk látván, arra igértük ma- 

gunkat, hogyha igazságunkban Szebenvárosát 

kezünkbe adja és kimegyen minden késede- 

lem nélkül, miis akkor minden illendő obe- 

dientiát őnagyságának prestálni akarunk és 

hiven szolgálni. A hol pedig őnagysága meg 
nem cselekszi, mindenektől megvonjuk ma- 

gunkat, Szeben miatt volt a veszedelem Er- 
délyben, kit kegyelmetek jól tud. Mi semmi 

veszedelemnek okai és inditói nem leszünk, 

hanem azok, kik városunkat kezünkbe nem 

akarják adni." 

Külső czimzése: „Generosis, Egregiis, 

Nobilibus, Judicibus, Cassitudines, Prefactis, 

Agitibus Primipilis, Libertinis, aeterisgue Uni- 
versis Inhibitutoribus Sedis Simlicatis Maros 

et. Dominis Amicis, Vicimisgue nobis bene- 

volis,4 

s s zas zsetzzezza mzz zz zazztaeamata 
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puinkat a magyar culturának, mely eddig 
Esem volt romlásunkra, testvéreknek kell len- 
nünk s testvérekül kell élnünk 
mellett. 

Hisszük, hogy az az ut, mely a közös 
boldogságra vezetend. 

Mint románok mi nem vagyunk meg- 
támadva. Román iskoláink vannak román fel- 
ügyelet alatt. A román nyelvnek a tem- 
plomban, iskolában, a társadalomban megvan- 
nak a magai jogai; nyelvünkön beszélhetünk, 
irhatunk, imádkozhatunk; a román templo- 
mok, a vélemény és a sajtó-szabadság tör- 
vények által vannak biztositva; fiaink ma- 
gas állásokra jutnak; javaink törvények által 
őriztetnek; senki sem mondja a románnak 
„Emberek, hagyjátok el nyelveteket, vallás- 
tokat, s imádkozzatok idegen bálványoknak! 

egymás 

magas lovakra ülünk s hosszu l 

testvériség, bizalom. é 
Sok nemzetiség csalt meg eddig elé min- 

ket, de a magyar még meg nem csalt soha. 
Tartottunk a némettel, az orosszal, a görög- 
gel, a szerbbel; mindnyájan felültettek. Pro- 
báljuk meg egyszer a magyarral is. Ha meg- 
csalnak, meg lesz a jogunk, bogy háborut 
kezdjünk vele, de addig nem. 

Mi távoztunk el a magyaroktól, nekünk 
kell hozzájok közelednünk. 

A mi szemlénk minden részletében e 
közeledést fogja támogatni. A békén fogunk 
munkálni. Megfogjuk hozni anyagi áldoza- 
tainkat a nemes czélra, mert megvagyunk 
győződve, hogy a román és a románság csak 
a magyarok támogatása utján juthatnak el a 
kivánt boldogsághoz. 

Egy, a magyar nemzettel való őszinte 
szövetségben a román erős és gazdag lesz; 
egy social politikai harczban az egyik vesz- 
tes lesz, és ez a román lesz. 

Ez a mi ügyünk 
A mi életünk Magyarországon nem 

máról holnapra való. A törvények, a mi 
tényleges politikai es társadalmi helyzetünk 
az államban a király, a korona, a törvény- 
hozás akarata szerint vannak szabva. Szab- 
junk mi is magunknak az államban egy más 
sorsot, mely megfelel az alkotmányos köve- 
telményeknek. Mert háboruban mindig nem 
élhetünk. 

Ez a mi meggyőződésünk, ezen meg- 
győződésünk szerint munkáltunk s fogunk 
munkálni a jövőben is. 

A mi czélunk főpontja x béke, 

A t. Ház. 
- Saját tudósitásunk. - 

Bpest okt 19. 
Az indemnity vitája széles mederben 

veri fel a hullámokat. Ápponyi és pártja a 
a ! ..... 
A lavél egy azt irta rá egyhan- 

gulag: „A szász Natio Marosszéket admo- 
veálta, megbántódott ügyökben segélyét, had- 
remperálják Szebent a fejedelemtől. A szász 
ispán papirossal fedett s viaszba nyomott 
kissebb pecsétével lepecsételten levélalakban 
irva.*) 

E volt a nevezetes irat, melynek tiszta 
magyarossága a méltán lep mg, s tanuságát 
adja nnnak, mennyire elsajátitották volt a 
szászok a nemzeti fejedelmek korszakában a 
magyar nyelvet. Ez oklevél irálya alak és 
kifejezések tekintetében akármelyik fejedelmi 
irodából kelt azon kori oklevéllel versenyez, 
s becsületére válik ugy fogalmazójának, mint 
a leirónak. Ha szász honfitársaink vissza nem 
tanulják a Habsburg-ház a'att azt, amit 
elébb oly szépen megtanultak volt; ha a ma- 
gyar nemzet nyelve és a magyar állam iránt 
a rokon érzet és kölcsönös testvéri szeretet 
indulatát tovább ápolták s fejlesztették volna 
hiveikben, 1848 -49-ben aligha szövetkeztek 
volna ellene oláhval, rácczal és orosszal, s 
ma könnyebb lenne nekik velünk benső igaz 
szövetségre lépni, s magukat valósithatlan kö- 

vetelésekkel áltatni s a magyar államot fej- 

lődésében - melynek áldásaiban ők is egyen- 
lő joggal részesülnek - nem akadályozni 
lenne erélyük és elég hazafias érzületök. 

JAKAB ELEK. 

*) A pecsét meg van rongálva, a betük marad- 

ványaiból a körirat látszik valószinünek: SIGILLUM 

CONSULUM PROVINC (a többi olvashatlan) 
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Kolozsvárt, 1891 ELLENZEK950 

kormány ellen elkeseredett harczot inditozt nap terjeszté a magyar kormány javaslatát 
és ebben a harczban támogatni fogja őket 

az ellenzék minden árnyalata. Ugy látszik, 
hogy a nagy Szilágyi a kormány Mikádója 

leszáll arról a magas polczról, a melyre a 
tegnap helyezkedett, mert ma már Apponyi- 

nak Szapáry és Baross kisértették meg fele- 

letet adni. 
A vitát Beöthy Ákos kezdte. Nagy si- 

kerrel polemizált az igazságügyminiszter teg- 

napi beszédével. Azokat a vágásokat a mit 
tegnap Szilágyi mért rá, Beőthy ma kétsze- 

resen adta vissza. Szónoklata nagy lelkese- 

dést keltett az ellenzék soraiban. 

Ezután a kormánypárt soraiból szólalt 
fel: Pulszky Károly s pártja által tetszéssel 

kisért beszédet tartott. Pulszky azt igyeke- 

zett bizonyitani, hogy mindazt a mit a mér- 
sékelt ellenzék a nemzeti irányban tenni ké- 

szül, mindazt a szabadelvü pártban már ré- 

gebben teszik s hogy a szabadelvü párt, mi- 
dőn az államositást elfogadta nem követett 
el frontváltoztatást. 

Ezután Apponyi Albert gróf beszélt. 

Beszéde nagyhatásu volt s mintegy másfél 
óráig tartott. A mérsékelt ellenzék vezére 

satyrikus kedvében volt s keményen csipked- 

te a kormánypárt kedvencz minisztereit. Be- 

szédének második részében részletesen mond- 

ta el a közigazgatási reformban kővetett el- 

járás történetét s végül behatóan fejtette ki 

azt a nemzeti politikát, melyet zászlójára ir 
s mellyel a nemzet itélőszéke elé megy. 

Apponyi beszédének második része lel- 

kesen hatott az ellenzékre s éles birálatot 
tartalmazott az igazságügyminiszter ellen. 

Apponyi éles satyrával csipkedte Szilágyi 
Dezsőt az ő nagy ellenfelét, a ki olyan nagy 
gőggel vette fel tegnap a feléje dobott kesz- 

tyüt. Azonban ma - megretirált Apponyi 

teljes fegyverzettel jelent meg a küzdtéren, 
de az igazságügyminiszter, csak mélységes 

hallgatást, és mesterségesen csinált kicsinylő 

mosolyt hozott, a mivel bizony lehet igno- 
rálni, de diadalmasan helytt állani nem. 

Mintha csak Szapáry miniszterelnök 

megbánta volna, hogy tegnap Szilágyinak 
engedte a szót, ma ő felelt Apponyinak és 

birálta az uj nemzeti szabadelvü párt prog- 

rammját. 
Az ülés végén ismét akadt egykis szó- 

váltás. A nagy fuvarosnak keresztelt Baros 

Gábor tengelye akadt meg Apponyi szeke- 

rében. Baross megtámadja Apponyit tegnapi 

beszédjéért, melyben Baross intézkedéseit is 

érintette Apponyi. Ebből érdekes szóváltás 

keletkezett, a mi Barosst szinte kihozta a 

sodrából. 

Ugy látszik, hogy a kormányon ülő fér- 

fiak szerfelett ingerültek. Az ellenzék sokkal 

esősebben támad mint hitték volna s ugy 

tehetségük, mint igaz ügyük nagy elönyt 

biztosit nekik a nemzet előtt. Ezért ingerült 

a kormány s bukásának rémképe mindegyre 

fenyegeti. 

A primási szék kérdése. 
Budapest, okt 18. 

A ,Bp. Hp." irja: A mult heti minisz- 
tertanács két napon át behatóan foglalkozott 
e kérdés minden részletével. 

Csáky Albin gróf kultuszminiszter 

egyrészről a gyülés tárgyai 

ő Felsége elé. Ma dölt el Bécsben a kérdés 
személyi része, miután ő Felsége meghall- 
gatta a nuncziatura véleményét s a nunczius 
táviratilag összeköttetésbe lépett a Vati- 
kánnal. 

A kormányjavaslat tartalma a minisz- 
tertanács titka. Csak annyit hallunk beava- 
tott forrásból, hogy a miniszterium a meg- 
oldást tovább halasztani nem kivánja és Csáky 
grófuak definitivummal kellett Bécsből visz- 
szatérnie. 

Ebből két következtetést von le: 

1. Azt, hogy a kormány most tette 
utolsó kisérletét Samassa érsek jelöltsége ér- 
dekében, kit a miniszterek részint politikai 
okokból, részint a pártérdek szempontjából 
mindeddig nem ejtettek el; 2. hogy arra az 
esetre, ha Samassa kinevezésének akadályai 
leküzdhetetleneknek bizonyultak, gróf Csáky 
föl volt hatalmazva egy másik főpapot hozni 
javaslatba, kinek eventuális jelöltségében a 
minisztertanács is megállapodott. 

Ez a másik jelölt Vaszari Kolozs pan- 
nanhalmi főapát esetleg Desewffy Sándor csa- 
nádi püspök volna. Gróf Csáky visszatérése 
Budapestre a személyi kérdés bevégzett meg- 
oldását jelenti. Most már rögtön megtörté- 
nik a formaszerü főlterjesztés s három hé- 
ten belül meg fog jelenni a legfelsőbb ké- 
zirat, mely az uj primást kinevezi. 

A kalocsai, zágrábi érseki, a károlyvá- 
rosi s az esetleg betöltendő többi püspöki szé- 
kek dolgában gróf Csáky - mint halljuk 
- szintén most inditotta meg az akcziót 
Bécsben, de ez csupán a személyi kombiná- 
czióknak illetékes helyre juttatásra és az 
igy előidézett benyomások megfigyelésére szo- 
ritkozik. 

Tanitótestületi közgyülés 
B.-Hunyadon! 

A kolozsmegyei tankerületi tanitótes- 
tület már a mult évben, Kolozsvárt tartott 
közgyülésén elhatározta, hogy jövőre vidékre 
is kirándul a gyülések megtartása végett. 
E határozat már most életbe lett léptetve, s 
a tanitótestületnek mintegy 48 tagja őszin- 
tén tisztelt és szeretett tanfelügyeléjük, Kozma 
Ferencz vezetése mellett Kolozsvárról és a 
tovabbi vidékekről is f. hó 17-én kimentek 
Bánffy Hunyadra, hol az itteni tantestülettel 
és a vidéki tagokkal együtt tartották meg 
közgyülésüket. A gyülést megelőzölög a tan- 
testület központi-választmánya több ülésen ki- 
tartó buzgalommal előkészitette a tárgyakat, 
s a rendezéssel megbizott kolozsvári és hunyadi 
bizottságok minden lehetőt elkövettek, hogy 

sikerét fokoz- 
zák, másrészről pedig a kiránduló tagoknak 
minél kellemesebbé tehessék e napot. - A 
gyülés lefolyásáról a következő részletesebb 
értesitést közölhetjük : 

Bánffy Hunyadon már egy pár héttel 
előbb élénk mozgalom volt tapasztalható ugy 
a 17 tágból álló áll, iskolai tantestület tag- 
jai közt, mint a városi intelligens polgárság 
körében is, s mindenki érdeklődéssel várta az 
ünnepélyes találkozás napját. Hunyad azon sze- 
rencsés helyzetben van, hogy az állami fisk. 
gondnoksági elnöke Gyarmathy Zsigmond 
kiről köztudomásuvá lett már, hogy minden 
hazafias, szép czélnak igen buzgó támoga- 
tója, s különösen pedig ugy az iskolának, 
mint a tantestületnek is leghivebb jóakarója. 
Ez alkalommal is neki köszönheti a tantes- 
tület, hogy gyülése alkalmával nemcsak a 
hivatalos tagok, de a hunyadi polgárság is 
tekintélyes számban résztvett a gyülésen 
és közebéden, s segélyére voltak a tantestü- 
letnek szivesen várt vendégeik ellátásában is. 
Példáj. és buzditó szava, meghozta a kivánt 
eredményt, mert a reggeli gyors-és szemely- teg- 

vonatokkal intéző tantestületi tagok a legszi- 
vesebb fogadtatásra találtak. 

A gyülés az állami iskolák rajztermé- 
ben tartatott meg, mely e czélra kellően be 
lévén rendezve, daczára, hogy a gyülésen 100 
ember volt jelen, elég tágasnak, s alkalmas- 
nak bizonyult. A gyülést megelőzőleg nyil- 
vános tanitást tartott Mező Dániel áll. isk. 
tanitó, s ezt követőleg a tagok kivonultak a 
vasuti állomáshoz, hogy a fél 10 órakor ér- 
kező tagokat fogadhassák A nagyszámmal 
érkező tagok, s különösen köztiszteletben álló, 
bölcs vezetőiknek jelenléte igen lelkesült 
hangulatot teremtettek. 11 órakor gyültek 
ujra össze a tagok, s érkeztek meg Nsgse. 
Gyarmathy Zs. és Mltsgs. Sombory Lajos 
urak, valamint a helybeli és vidéki gond- 
nokságnak és polgárságnak több tagja, s a 
gyülés a polgári fiu iskolai tanulók által 
szabatosan előadott ,Hymnusz'-eléneklésével 
kezdetét vette. Ezután Nagy Kálmán egyleti 
elnök hatalmas megnyitó beszédének felolva- 
sása következett, melyben lelkesültségg-l rész- 
letezte a vallás- erkölcsi nevelés szüksézét. 
Háromnegyed óráig tartott, mig a gonddal 
összeállitott titkári jelentés a tantestület évi 
müködését vágolhatta, mi elég tanubizonysága 
annak, hogy e testületben van a munkára 
erő és kedv egyaránt. 

Ezt követte a biráló bizottság jelenté- 
sének előterjesztése, melyből azon örvende- 
tes értesitést vehettük, hogy a tanügyi iro- 
dalom ujból egy gyakorlati, hasznos, sike- 
rült munkával gyarapodott. Pályatétel volt: 
,Miképen lehetne a szünidőket a népisko- 
lákban ugy fölosztani, hogy a gyermekeknek 
alkalmuk legyen szüleiknek a mezei munká- 
ban segédkezni. Pályadij: 20 frank arany- 
ban. A beérkezett mü a birálók teljes elis- 
merését kiérdemelte, s szerzője Benedek Já- 
nos, kolozsi áll. isk. tanitó. A tisztikar lekö- 
szönése után a tantestület választás utján 
Kozma Ferencz korelnöksége alatt a követ- 
kezó uj tisztviselőket, s választmányi tago- 
kat kapott : ; 

Elnök: Dr. Lázár Gyula. Alelnök: Dr 
Koch Ferencz. Titkár: Elek Gyula. Pénztá- 
rosok: Budai József, Solyom János. Ellenőr: 
Propper Ferencz. Jegyzők: Holiczer Nándor, 
Kovács János. Könyvtáros: Dézsi László. 
Ezenkivül 20 választmányi tag. 

Dr, Lázár Gyula az elnöki hely elfog- 
lalása alkalmával a munka értékéről meg- 
győződés hangján beszélt, s meleg szavakkal 
buzditotta ugy a tisztikart, mint tagtársait 
kitartó munkásságra. Folytatólag Egeny Jo- 
lán áll. felső leány isk. tanitónő olvasott föl 
a magyar nemzeti történelem tanitásáról a 
lány iskolákban. Részletesebben foglalkozott 
a történelem hatásáról, a hazafias érzület ki- 
fejezésére csoportositotta a nők életrajzának 
tanitása meltett és ellene fölhozhato érveket 
s végül bemutatott két történelmi tanköny- 
vet kritikailag ismertetvén a bennük megva- 
lósitott életrajzi és Korszakeok szerinti törté- 
nelem tanitást. A gyülés teljes érdeklődéssel 
hallgatta meg felolvasónő sok gonddol meg- 
irt dolgozatát. Miután az idő nagyon elő- 
rehaladott, a tárgyalásra kitüzött inditványok 
sem voltak megvitathatók, hanem Dr. Lázár 
Gyula mondott a gyülés bezárása előtt kö- 
szönetet mindazoknak, kik a gyülés érdekeit 
előmozditani szivesek voltak. Az iskolából a 
társaság együtt fölvonult a ,Tigris' étter- 
méhe, hol 87-en vettek részt a társasebéden 
barátságosan egyesülve itt is a tanitóság a 
polgársággal. Közöttük megjelentek Somory 
L, Gyarmathy Zs. Kozma F. tanfelügyelő 
és a tantestület vezéremberei teljes számban. 

A pohárköszöntések mig egy részről a 
derült kedély őszinte megnyilatkozásai levén, 
fölvidámitották a társaságot, másrészről az 
általánosan tisztelit vezérek bőlcs szavai, jó 
tanácsai által a tantestület szellem fokozására 
is hathatósan befolytak. Az esti órákig tar- 
tott az ebédelés, mikor a fiatalság tánczra 
perdült, s csak az esteli személyvonat jelző 

A bün gyümölcsei. 
ANGOL REGÉNY. 

A DÓRA szerzőjétől. 

Az ,„Ellenzék" számára fordította raica. 

IX. 

(Folytatás.) 

Tracy csendesen felállott, de Husz in- 
tett, hogy üljön le ismét. - Neki is volt 
akarata, s mikor kedve tartotta érvényesi- 
tette azt. ieh as ! 

- Maradjon - mondá - itt mele- 

gebb van mint a maga szobájába; és azután 
felvette az ujságot, s nyugodtan folytatta azt 
a czikket, melyet anyjának fenhangon ol- 
vasott. 

Ez esemény után a Mainwaring téren 

levő 80-dik számu házban a légkör elvisel- 
hetöbb volt. 

- Husz ur meglehetős befolyást gya- 
korolt az anyjára, kínek egyetlen egy gyenge 

oldala a fia iránti szeretete volt; és ámbár 
Tracyt - valószínüleg fiatalsága és szépsége 
miatt, - még mindíg ugy tekintette mint 

(17) 

kárhozatra itélt gyarló portékát, de külső- 
leg - legalább a fia jelenlétében nem volt 
iránta olyan szigoru. 

A mi pedig Husz urat illeti, a tavasz 
közeledtével ugy látszott, hogy kevesebb kün 
járó dolga volt mint máskor, s gyakrabban 
lehetett a saját tüzhelye mellett találni. 

Tracy mindig örőmmel fogadta a je- 
lenlétet; mert tudta, hogy akkor több ké- 
nyelembe vrészesül. Nyájas mosolya, s sze- 
mérmes köszönése ha valami csekély szives- 
ségben részesitette, rendkivül jól estek Husz 
urnak, kinek mogorva életébe a gyöngéd női 
társa.ágnak egyetlen - egy sugara sem 
khatolt. 

.
 

Négyszem kőözti reggelizésüknél Fott- 
herby ur az ő ügyetlen modorával szinte fi- 
gyelmes volt, a mi udvariasságának az el- 
fogadóját nagyon mulattatta. - Törte a fe- 
jét. hogy minő tárgyról beszéljen, mivel Tracy 
érdeklődését le birja kötni, s bőven meg volt 
jutalmazva, ha azok a nagy bánatos szemek 
egy pillanatra elvesztettek szomoruságokat, 

ha a kedves picziny ajkak mosolyra 
nyiltak. 
racy nem velt mindig szomoru - 
Igaz, hogy egész szivét Pálnak adta; és ezt 
az ajándékot nem vehette vissza; de megta- 
nulta ugy tekinteni mint más birtokát, - 
mint olyan aki az életéből örökre eltünt. - 
Az a tudat, hogy helyesen cselekedett, fen- 
tartotta azon nehéz napokban, midőn a tü- 
relmet tanulta. 

- Szándékosan elkövetett hibának a 
megbánása nem vegyült veszteségének a fáj- 
dalmához. 

- Ö nekem meg van halva - szokta 
volt magában mondani, - Soha sem fogok 
vele találkozni. 

- Stedfast Pál nem létezik reám nézve 
ezen a világon. - El fog jönni egy nap tul 
a siron - midőn bün nélkül foghatjuk meg 
egymás kezét. Addig várakozom: s közbe 
végzem dolgomat. 

- Ezen napokban melyek meg voltak 
fosztva az ifjuság által kivánt örömöktől, 
Tracy megtanulta ezen szavaknak a nagy 
igazságát - ,A bánatnak két gyógyszere 
van a munka és az imádság", 

x 
* * 

- Egy este mély és keserves bánat 
nehezült a szép virágos kertek és napsü- 
tötte lápok között fekvő Stoninfelli házra. 

- Mert a halál angyala az Amaránt 
füzérrel a Sir Geráld szobájában állott. 

Stedfast Pál a mohával benött terrason 

járkált, bánatban és fájdalmában nyughatat- 
lan volt s félig irigyelte azt a nagy nyu- 
galmat, mi a haldokló előtt kitárult. 

A bemenő nap arany sugarai a boros- 
tyánnal benött falakra vetödtek, minden leve- 
let és ágat az őŐ gyönyörü szinével festve 
meg, A rózsák tüzes golyókként csüngtek 
ágaikon, - a hegyi patak vize tündöklött 
amint vidáman tánczolt és ugrált esésében. 
- A nap fénynye visszaverődött az abla- 
kokon. 

A fenyő fák arany rojtokkal voltak kö- 

rülvéve, karcsu derekuk veres láng sugarak- 
ként emelkedtek ki közöttük. 

A lápokon nagy arany és piros foltok 
voltak, a tó ugy ragyogott mint ha tüz tenger 
lett volna, 

Gyönyörü este volt, melyet a pacsirták 
rigók zenére tettek, Az élet látszott uralkodni 
nem a halál. 

És még is e szép helyen mely a béke 
hajlékának látszott, a halál megjelent, a fáj- 
dalom agály félelem és kétségbeesést jelző 
gyász kiséretével s a fiatal örökös ágya kö- 
rül örködők könnyező szemei elől sötét szár- 
nyaival a földnek minden dicsőségét elta- 
karta. 

Lady Stonin kénytelen volt e rettene- 
tes látogatónak az arczába nézni, s néma 
fájdalommal térdelt a fia oldala mellett. Koz- 
miagy az ágy lábánál ült, fehér volt és hall- 
gatág, szemeijből lassan hullottak a könnyek, 
a mély csendet a Templeton ur hangja töl- 
tötte be, midőn a haldokló lelkéért imád- 
kozott, ; 

A nap leszált, arany fénnye eltünt a park- 
ról és alápokról csak egy csillag az est haj- 
nal csillaga ragyogott az egen. Pál, a pár- 
kányra támaszkodva nézte. Mily távol volt, s 
mily nyugodtan ragyogott; mily messze volt 
az emberi szenvedélyek zürzavarától, a köny- 
nyektől, gyötrelmektől és a haláltól! 

......................................"" 

füttye bontotta föl teljesen a vidám társasá- lhoz - apellálni; 
got. És e szép nap meghozta a maga ered- 
ményét a jótékonyság terén is. Ruttkay Gyula 
bánfihunyadi tanár „Könyörüljetek az árvá- 
kon" sikerült költeményét előadván, gyüjtés 
kezdeményeztetett, melynek szép eredmé- 
nyéről a teljes számadás után szólhatunk. 
Egy ily sikerrel megtartott közgyülés a tan- 
testületre csak erősitőleg hathat, s azért 
óhajtom, hogy sok ilyen legyen. 

Brassó, okt 16. 

A legutolsó népszámlálás azt deritette 
ki, hogy Brassóban számra nézve első helyen 
áll a magyarság, - holott 10 év előtt utolsó 
helyen állott. Sokan örültek ez eredménynek, 
pedig aligha ugy nem állunk ezzel is, mint 
a jövő évi költségvetéssel, melynek nem tu- 
dom hány ezer frt fölöslege ijesztő deficitet 
takar. Többen vallották magokat magyarok- 
nak, mint 1888-ban, s mégis bizvást állit- 

Levé 

hatjuk, hogy magyarosodás nemcsak nem tör- 
tént, hanem hanyatlott, vagy legalább is helyt 
áll a magyaro odás ügye, mert a város ma 
sem mutat magyarabb szint, mint ennek 
előtte. A czégfeliratok tulnyomó részben né- 
metek, - német még a magyar nevü keres- 
kedőké is. Ime: L. v. Gyertyánffy und Sohn. 
Brüder. Simay Árpád v. Laskay. Mann und 
Isai. József Biró. Michael Péter. M. u. L. 
László stb. Vegyük hozzá azokat a családo- 
kat, melyek pár évtizeddel ezelőtt nyelvben 
és érzésben magyarok voltak, s ma szeretnék 
ennek minden nyomát letörülni magokról. 
Ott áll pl. egy czégen a Zikéli név, mely- 
ről minden régibb brassó lakos tudja, hogy 
egy évtized előtt Székelynek hangzott, meg 
a szász gynm. igazgatója. Korodi, kinek atyja 
székely volt, a fia még tördelve sem beszél 
a magyar nyelvet; meg Köpe a szász leány- 
iskola igazgatója, - és sok mások. (A bot- 
falvi czukorgyárról más alkalommal.) De men- 
jünk tovább. Érdekes polemia folyt közelebb- 
ről a Brassó és a Kronstádter Zeitung közt 
a felett, ha vajjon a város képviselője a ma- 
gyar választóknak is beszámol-e, vagy csak 
a derék szászoknak? mert a beszámolóra a 
magyarok, mint tudjuk, nem hivattak még, 
hihetően ugy fogván fel az intéző körök a 
kérdést, hogy Brassó képviselője nem a bras- 
sói polgárság képviselője hanem képvi- 
selője in ipecie a szász nemzetiségi érdekek- 
nek. Más körülmények között komikus volna 
e polemia, de itt tragicomikussá válik, mert 
elárulja szász testvéreinknek a magyar állam- 
eszmével szemben elfoglalt merev ellen ál- 
lását. 

Ezt az antagoristicás szász politikát il- 
lusztrálja az a köztudomásu tény is, hogy 
pl. a Rudolf-téren levő üres telkek eladásá- 
nál a magyar vevőtől - mint pl. a ref. egy- 
háztól - megkövetelték, hogy azonnal kezd- 
jen hozzá az épitéshez, különben elveszti jo- 
gát a telekhez, - de az már nem sérti a 
szász tanács urak izlését, hogy ugyanott a 
Gewerbe V.rein a maga telkét nemcsak, hogy 
ki nem épitette, de ronda léckeritéssel vette 
körül s bevetette fümaggal jeleül annak, hogy 
eszeágában sincs egyhamar épiteni. Hiába 
GRuod licet Jovi, non licet. - S mindebben 
az az elszomóritó, hogy senki sem próbál 
ellene küzdeni. Igaz, nagy feladat volna küz- 
deni, de ha pl. a helyi sajtó magáévá tenné 
az ügyet, meg lenne a haszna idővel. Hanem 
a helyett, hogy az ilyeneket észrevenné, ma- 
gán érdekek szolgálatába szegődik, mint ta- 
pasztaltuk közelebbről, mert azt hisszük, a 
szerkesztőnek semmi köze az ügyvédekhez, 
ha egy személy is, s helytelen, ha a szer- 
kesztő az ügyvédnek tért enged lapjában a 
birói itélet ellen a közönségnek - ilyen dol- 
gokban csakugyan a legilletéktelenebb forum- 

- Tul a siron és tul a fellegeken !- 
- mormogta Pál magában. Geráld nem so- 
kára abba a jobb világba kőltözik, hol nincs 
többé gond és fájdalom! 

A terrasson léptek hallszottak, Roz- 
mary jött feléje, tántorgó léptekkel, kezébe 
rejtett arczczal. Az ifju szive gyöngéd rész- 
véttel tölt el; szép menyasszonya olyan bá- 
natosnak látszott. 

- Bevégződött - mondá magában; s 
könynyek jöttek szemeibe midőn a leányt 
karjaiba zárta, s szenvedélyes zokogását keb- 
lén csendesitette le. 

Szomoru napok következtek. A lady 
Stonin bánata valami rettenetes volt. Ugy 
látszott mint ha szive szakadt volna meg. A 
fékezhetetlen sirás rohamok ntán vad hysté- 
rikus kiáltások következtek, az ő drága Ge- 
rald fia után, - kérte, hogy jöjjön vissza 
szerencsétlen anyámhoz. E rohamok olyan 
tompultsággal végződtek, melyekből Temple- 
ton atya sem volt képes felrázni, hogy ha 
valami változás nem sokára a Sz. Mária ká- 
polnába fia mellé fog kerülni. 

Rozmary ellemben nagyon csendes és 
szelid volt. Meg volt elégedve ha a Pál lá- 
bainál ülhetett mig az irt, néha olyan sze- 
mekkel nézett fel reá, melyeknek ragyogó 
mélységében a szerencsétlenség lappangott, 
minek gyászos értelme csak későbben lett 
világos az ifju előtt, ha néha a jegyese karjára 
vagy vállára hajtotta fejét, mint egy néma 
állat, mely kényeztető szóra vagy simoga- 
tásra vár, s nem nyugszik mig nincs kielé- 
gitve. 

Az ifju gyakran rajta kapta magát, 
hogy azokba a vad kifejezésü kék szemekbe 
nézett, s csudálkozott, hogy keserves kérő 
tekintetük mit jelent, s szivét ilyenkor va- 
lami megnevezhetetlen félelem fogta el. 

(Folyt. köv.) 

resye 

az ilyen eljárás a me 
hogy minden izében tapintatlanságot án 
elárulja mindenekfelett azt, hogy a szerk 
kötelességekről vajmi gyenge fogalommal 
nak itt. 

Tanügy. 
Az ismétlő iskolák - melyeke 

vény által kitüzött czélja az, hogy a 
népiskolát végzett gyermekek, a me 

szerzett ismereteiket ismétlés által m 
hassák - f. évi nov. hó 5-én fognuak 
nyittatni és pedig öt helyiségben, u. m. 

a külső-torda-utczai vagyis első 
népiskolában, hol Nagy Kálmán közs 
zértanitó; 

a kétvizköti pap-utczai vagyis 
dik ellemi népiskolában, hol Elek 
ségi vezértanitó; 

a külső monostor-utcza Aug 
hol Beöthe László tanitó; 

a k.-magyar-utczai ev, reform 
népiskolában, hol Kőrösi józsef 
végül 

a k.-magyar-utczai szt.-péteri 
elemi népiskolában hol Váradi Albert 
fogja az oktatást végezni. 

Tanitás hetenként 5 órán át 
tani és pedig minden szerdán és 
ton d. u. 4-től 6 óráig és vasárnap 
9-10 óráig. 

A beiratások november hó 5-g 
zett tanitó uraknál eszközlendők. 

Az oktatás ingyenes. - Ezenki 
növendékek minden dij nélkül láttatn 
tanszerekkel és taneszközökkel. 

Továbbá a két községi elemi 
lában ifjusági és népkönyvtárba v 
dezve, melyek minden dij nélkül 
nak közhasználatra. 

Tanácsunk reméli, hogy az 
szülők és gyámok sietni fognak 
ket és gyámoltjaikat ennyi jótétem 
kecsegtető iskolába küldeni és őket 
pontos látogatására szóritani, be nem 
mig a törvény által elrendelt kénysze 
tézkedések foganatba vétetnek 

Kolozsvár sz. kir. város tanácsa 
október hó 18-án. ; 

SZVACSINA GÉZA. 
városi tanácsos, polgármeste. 

AAdományok 
a kolozsvári 1848-49. ereklye u 

Székely János kézdivásár 
lelkész ur küldött 3 db 5 frt, 2 db 
drb 15 kros, 1 drb 30 kros Kossuth 

Borcsa Mihály ref. lelkész 
luból Deák András iörcsvári várp 
iratai között Hosszufaluban az ötv 
ben talált ,Rendeletet a szászok 
lefegyvereztetéséről. Kelt N.-Szeben : 
1848. aláirva Berde Mózsa kormán 

Lészai Ferencz földb. ig 
okmányokat adott át, melyek a ki 

1. Miniszteri jelentés az ors 
ügyei iránt. Nagy ivre nyomtatva 
Kelt Budapest, 1848. julius 18. K. 
jos s. k. pénzügyminiszter. 

2. Melléklet a pénzügyi j 
Szerződés a pesti magyar keresked 
vényes banktársulat igazgatóságáv 

g. ,Fináncz rendszeri terv M 
szág számára, mely minden status bu 
mindenkorra elejét veendi valamenny 
polgárt kielégitend, gazdaságnak, k 
osztálynak, iparnak, kereskedésnek 
és tudományoknak kedvező; az által 
zendő sokoldalu kereset lehetőség 
proletáriusságot eltörli: a nemzet I 
lapotja javitólag hat és hatnia k 
végre minden uzsoráskodást egy ti 
kalmazása nélkül is lehetetlenné te 
terv készült Pesten jun. 22. 1848 
N. T, H.K.S.I. 

A terv 1849-től 1879-ig . 
részletesen kidolgozott elaboratum 

Pál János rendőr Kolozs 
nyozza, a nemzeti őrsereg oktatás 
korlati szabályzatat czimű könyv 
tott 1848 Kolozsvárt Tilts János 8 

Kászoni Géza Kolozsvárt ado 
8 db. 10 frt. 5 db. 5 frt. 1 db. két db. 1 frtos 4 db. 30 kros Kossuth 

Továbbá egy igen nevezetes e 
Segesvárnál elesett Péchy Elek 
kardkötőjét és kardbojtját adta be 
Péchy Klára, Kászony Sándor 

Zágráb János kolozsvári p 
véd czimü lap 1849 évi 146 szám 
1 db. 5 frtos, 1 db. 30 frtos 1 
Kossuth pénzt. 

1 

lek beküld: slan 
1) Ferdinánd leirata kelt 

1848 nov. 6. 2) Kronstüdter Ze 
évi 67 száma ,Székelyek" gróf( 
fenyegetése a székelyekhez. Ke 
szálláson Csikszeredán, aug. 4. 
Clam Gallasz altábornagy. 

4) Hadi tudósitás a se 
sebesi csatákról. Mvásárhely 

5) 1 db. menetlevél ürla; 
6) Nemes Kézdiszék rész



zsvárt, 1891. ELLENZEK 951) Október 20. 

Etől 17-ig bézárólag beadott élelmi sze- 
Emutatása. 
. Páll Ferecz székely ember kéri a cs. 
t biztostól egy instáncziában, hogy te- 
frát, melyet ,káré vallott' téritse meg, 
tehén, mint a muszkáknak huzta a 
mkér kenyeret, megszakadt. 
Kovászna községének rendkivül ér- 
un fogalmazott kérése, a melyben a cs. 
inmszék kerületi biztost kéri, hogy a 
t tábort vigyék már a nyakukról mert 
mp nekik sincs egy betevő falatjuk, a 
blés nem megy, a hadi rovatalokat nem 

legy nehány magyar bank nótájuk és 
tsincsen már értéke. 

szés nélkül aláirták: Gáll József 
ak József jegyző, Deák Sámuel hü- 

kovásznai közönség nevében és ké- 

ubb bejött adomány sorrend szerint 
folytatólag fog nyugtáztatui. 
ives adományokért hálás köszöne- 

Az amerikai turisták 

Kolozsváron. 
Kolozsvár, okt. 19, 

lister Pennell és neje, kik mint emli- 

t kerék páron érkeztek városunkba, ki- 
mulálják magukat Kolozsvárt. Itt min- 

kedves szeretetre méltó, azt mondja 
ny: Kolozsvár rendkivül érdekes pá- 

I vendégszerető város, mondja a férfi. 
tombaton délután a K. K. E. tagjai- 

u k munkatársának kiséretében 

t az óvárt s ebben Mátyás Király 
zal a szobával a hol az igazságos 
ületett. Ez a szoba most tele van 

óvárban a barátok házát szintén 

megszemlélni, mert az épitészeti 
legérdekesebb nagy terem je- 

lsut-raktár s be van csukva. 
fellegvárról a városra és környé- 

szép kilátás meglepte az ameri- 

A kőmáli szölőben betért a társaság 
ayörgy tanár szölőjébe, a hol kelleme- 
ak meglepetve, midőn Borost an- 
zélni hallották. Nem voltak elké- 

hogy nálunk a szőlő hegyek között is 
ak nyelvükön beszélőkkel. 

n Kováts János tanárt kereste fel 
levő szőlőjében a társaság. S rövid 

Mszélgetés után a Dunky fivérek műter- 
válogatták ki Kolozsvár és környé- 
érdekesebb képeket és az erdélyi 

rinleteket ábrázoló fotográfiákat. 
Ito a központi szállodában társas es- 
rendezett tiszteletükre a K. K. E. me- 

itegy 20-an vettek részt. A Csikay 
gyon tetszett az amerikaiknak. 
Terencz Ákos angolul köszöntötte 

alt beszédében arra, hogy a hatal 
y és szabad Amerika mely a sza- 

gyenlőség és testvériség zászlóját 
gtatta jeleseinket s köztük Kossuth 
tüntetéssel fogadta. EÉltette az uj 
két kiválló tagját, vendégeinket kik 
et és ismeret terjesztésére irányuló 

t tjokban praktikusan, a kerékpár 

éljenzéseket követő pohár koczin- 

almával az óvácziót magyarul kö- 

meg az amerikaiak. ; 

vai 

Neje nem vett 

ban voltak a touristák 
sok társaságában s az Ördögök 

jeleneteit elejétől végig nézték egy kö- 
piholyból. A mesét röviden Kovács Já- 
tnár magyarázta nekik. Szinház után a 

ban voltak társas estélyen. 

amerikai turisták Pennel József és 
19-én Kovács János tanár kisére- 
s nevezetességeit nézték meg; 

csináltak, mire hetivásár levén, jó 
kinálkozott. A nép viseletből leg- 

megtetszett a szür, és Schéffertől meg 
ennel ur egyet a maga számára, 
Amerikába bemutassa. 

az angol körnek voltak a vendé- 
tagok közül jelenvoltak Kovács 

György, Széky Miklós könyvtár- 
máry Elek, Kaufman Sámnel és a 

k. Kovács János elnök szép be- 
vözölte a kedves vendégeket, ki- 
örömet, hogy az igazi szabadság 

lönösen Philadelpfia városá- 

en fogadhatják. Ta- 

teljesiteni, mert már semmijök sincs 

mad az ereklye muzeum igazgatósága. 

ki érzelmeit, s azokat a kellemes benyomá- 

nap délben a Boros tanár szólő- 

kor kirándult Pennell a ke- 

ösen néprajzi tanulmányokat s fel- 

k, dr. Concha Győző, Péterfi Dé- 

tja, hogy az Egyesült- 

097 osászári egyesült tábor számára 1849 l Államok s Magyarhon fiai s leányai kö- 

zött sok közös vonás és nagy hasonlatos- 

ság van; s mivel a rokon lelkek szere- 

tik egymást: ez hozta őket is hozzánk, 
hogy minket személyesen is megismerjenek. 

Nekünk mindig nagy örömet okoz, ha 
amerikai vendégeket üdvözölhetünk, mert ők 

a mi szabadságunkért küzdő bajnokainknak, 

mikor hontalanok lettek, s fejöket nem volt 
hova lehajtani, mint az emberfiának, testvéri 

karokkal s szives vendégszeretettel fogadták. 
Itt létük alatt meggyöződhetik, hogy Ma- 

gyarország nem olyan elmaradott ország, 

miot a milyennek külfőldön gondolják. Az 

ők jóakaratjok bizonyára sokat fog tenni 

hazánk megismertetésére, mert állásuknál 
fogva erre hivatott és igen illetékes egyé- 

nek. Az üdvözlő beszédet zajos hip hip hur- 

rah követte. 

Ezután Pennel ur állott fel s köszönte 
meg a szives fogadtatást. Sajnálja, hogy nem 

szónok, hogy hatásos beszédben fejezhetné 

sokat, miket magokkal minden tekintetben 

elvisznek Magyarországról. Az önök érdemes 

elnöke azt mondta, hogy saját nyelvükön - 
angol nyelven üdvözöl, de miután mi ame- 

rikaiak vagyunk, ugy kellett volna mondania 

- amerikai nyelven. Megvalja, hogy kü- 

lönös fogalma volt Magyarországról s 

nem is csuda, hiszen a Baedeker - leg- 

ujabb kiadásában is az áll. hogy a vendég- 
lőkben még ágynemüt se lehet kapni, s Mu- 

ray utikalauzában is hasonlók vannak. Aztán 
Amerikában a bevándorlott tótok magokat 

mind magyaroknak adják ki, s mi rólok 
alkotunk fogalmat Magyarországról, ez pe- 
dig nem válik előnyökre. Előszóval is hal- 
lották, hogy itt az utazás nagyon veszedel- 
mes; járatlan utak vannak; a lakósok fél- 
vadak stb. Épen ezek után rendkivül meg 
voltak lepetve Budapest meglátásakor. 

S minő más fogalmuk lett a magyar- 

ról, mikor személyesen látták Kossuth Lajos 
hős bajnokait; midőn érintkeztek jeles, igazi 

müvelt férfakkal és nőkkel, szóval olyan je- 

leit látták a culturának, a mely a magyarok- 

nak dicséretére válik. - Arra is gondoltak, 

hogy itt minő ételeket fognak kapni; s ime 

elmondhatják, hogy mióta Amerikát elhagy- 

ták, csak közöttünk éltek ugy, mint otthon, 

mind agyanasokkal az ételekkel közöttünk 

érezték mágukat ugy mint hazájukban. Az a 

páratlan vendégszeretet pedig, melylyel őket 
mindenütt elhalmozták, végtelenül lekötelezte. 
Nagyon örvendenek, hogy Magyarországot 
láthatták s őszintén igérik, s fogadják, hogy 
tapasztalataikat képben és irásban közzé te- 

szik hogy a derék magyar nemzetet e szép 

és regényes hazáját méltólag bemutassák. Dr. 

Concha Győző Pennelnét köszöntötte fel ki- 

emelve, irói müködését s óhajtotta, hogy irói 
tollát, használja fel Magyarország érdekében 

külföld előtt. Pohár köszöntőt mondottak 

még Péterfi Dénes és Boros György. 
Miután ma reggel 5 órakor indulóba vol- 

tak Budapestre, elnök még egy istenhoz- 
zádot mondott a kedves vendégeknek s 11 
órakor a kellemes összejövetel, a mly fe- 

lejthetetlen lesz ugy a vendégeknek, mint a 
jelenvoltaknak véget ért. 

Felemlitjük még, hogy a közegészség- 
tani intézet megnézése alkalmából, Rózsahegyi 
Aladár egyetemi tanár toroczkói és kalota- 
szegi varottassal ajándékozta meg Pennelné 

asszonyt. A magával vitt szürt szeretné 

divatba hozatni az amerikai farmerekkel, mint 
festői öltözetet. A monostori czigányok nem 
akarták megengedni, hogy lefényképezze őket 

különösen, mikor egy meztelen purdét akart 

levenni, az anyja elkapta, mert az ura meg- 
- veri, ha megtudja mivel a gyermeket megba- 
bonázza, s ha a képét messze világba viszi, 

megrontja. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, október 20. 

- Azt mondják . ..,. Hetekkel 

ezelőtt kapott szárnyra egy alatcomosan buj- 

káló, mások tisztességén rágódó hir. Aztán 

szállott titokban, lappangott a sötétben, a 

homályból kicsapott olykor-olykor s áldoza- 

tokat keresett s azoknak vérét ugy szivta, 

mint a vámpyr, legyezgetve. Kolozsvár köz- 

tiszteletben álló polgárait támadta meg e 

nyomorult, alattomos rágalom s egyikre rá- 

fogta, hogy vagyonilag tönkre ment, a má- 

sikra, hogy megőrült, a harmadikra, negye- 

dikre szintén olyan dolgokat fogott, a mely 
alkalmas arra, hogy a becsületén, vagy 
a jó hirnevén szenynyet ejtsen. Ez a ti- 
tokban bujkáló rágalom mérgesebb a ki- 

gyónál, mert nem tudod, hol gyógyitsd 

a marását; veszedelmesebb a haramiánál, 

mert orvul támad, utálatosabb a fene- 

vadnál, mert nem védekezhetel ellene, Hiá- 

ba keresed a forrását, hiába kutatod az 
eredetét, - mert az »Azt mondják" tágas 

dége. 

l kedvez. 

labyrintjébe sülyed, jó képet vág a dologhoz ] 
s titokban a markába nevet a mig te két- 

ségbe esve vergődöl a pletykák szennyes ár- 

jában. Valóban undok, jellemtelen lél:k kell 

ahoz, hogy valaki az „azt mondják" alatt 

olyan rágalmakat hinteen városszerte, mely 
alkalmas arra, hogy közbecsülésben álló pol- 

gártársaink jóhirnevén, és becsületén szeny- 

nyet ejtsen. 

- FPrielle Kornelia kitüntetése. Ki- 
tünő müvésznőnk ő Felségétől a koronás arany 
érdem keresztet nyerte elismerésül a magyar 

szinmüvészet terén 50 évig teljesitett mükö- 

dése elismeréseül. A nagy művésznőt ez a 

kitüntetés, mint távirati rovatunkban kö- 

zöljuk, épen ma érte, midőn Kolozsvárt, kö- 

rünkben időzik. Hirneves vandégünk e legfel- 

sőbb helyről jőtt kitüntetéséhez mi is öszin- 

tén gratulálunk. 

- Verőfényes október. Október 
hava fölcsapott czifrálkodó gigerlinek és hogy 
megkopaczodása fel ne tünjék, nyárias verő- 

fénnyel kápráztatja el a világ szemét. Ezért 

az ember meg se látja levelek hullását, vi- 

rág hervadását. Hanem könnyü szivvel, fü- 

työrészve indul sétára s mohón gyönyörkö- 

dik a szép napfényes időben. Pedig alább 

hagyhatna már tetszelgő fényességéből, mert 

hiszen szereti ám mindenki a szép időt, de 
a gazdaközönség türelmetlen már október ur 

piperkőcssége miatt. Szántás vetés teljesen 
szünetel a nagy szárazság következtében. 

Rákosi Jenőt az indóháznál 
tegnap este több százra menő tisztelgő kö- 

zönség fogadta. A gyorsvonat még megsem 

állott midőn a közönség lelkesülten éljenzett. 

Aztán Sándor József az E. M. K. E. fő- 
titkára a küldöttséghez vezetvén, - ott elő- 

ször is dr. Finály H. egyetemi tanár az 

„Erdélyi rrodalmi társulat? nevében üdvö- 

zölte, aztán a n. szinház részéről Ditrói Mór, 

az egyetemi ifjuság részéről Demeter J. s 

végül a „Dalkör" részéről dr. Gergely Al- 
bert titkár beszélt az ünnepelthez. Minden 

beszédet nagy éljenzés követett Végül Rá- 

kosi Jenő meghatottan köszönte meg e nem 

remélt nagy megtiszteltetést. Aztán Sándor 

Józseffel kocsiba ülve a Hungáriába haj- 
tatott. 

-Rákosi Jenő, ma d. e. először 

is az E. M. K. E. helyiségeit látogatta meg, 

mint az egyesület uj választmányi tagja. Re- 

mekmünek mondta a Munkácsy gyönyörü 
képét s csodálkozását fejezte ki az E. M. 
K. E. palota olcsó előálhtása fölött. Innen 

Sándor József t. alelnök társaságában a 
városházán a polgármesternél, illetve helyet- 

tesével, Szvacsina Géza tanácsosnál tette 

tiszteletét, majd a nemzeti szinházban meg- 

nézte az ,Aesopus" próbáját. A ma esti 
szini előadáson ünnepélyes óvácziók lesznek 

s tiszteletére az előadás végeztével az Er- 
délyi irodalmi társa ág és a Nemzeti szin- 
ház rendezésével bankett a Hungáriában, me- 
lyen hir szerint részt vesz Prielle Cor- 
nelia is. 

- PFrielle Kornélia szintén a teg- 
nap esti gyorsvonattal érkezett városunkba. 
A nagy müvésznő az Ajtay Albertné ven- 

- Szinház. Murai Károly szépen 

megirt szinmüve a ,Huszár szerelem" von- 

zott tegnap a szinházba nagy közönséget. Az 
előadás gondos volt, az érdekesebb jelenetek 

csattanósan gördültek, miben egyaránt érde- 

me volt Megyeri, Széntgyörgyi, Gáll, Szat- 
mári, Kovács Gyulának; a női szereplők K. 

Gerő Lina, Delli, Hunyadi Margit hasonló- 
kép sikerülten oldották meg feladataikat. 

Ballán látszott meg nagyon a routin hiánya. 

Játékával kiválik a többi közül és pedig 
semmi esetre sem előnyére az előadás- 

nak. Helyenkint a szerepében is csetlett, bot- 

lott. Egy hibája van, a miről a jó izlés ér- 

dekében le kell szoknia. Ajkait olyankor is 

nyitva feledi, a mikor beszélnie nem kell, a 

mikor hallgat. Az előadásnak fél tizkor 
vége volt. 

- Az athletika terjedése. Bor- 

bély Sándor váczi siketnéma intézeti tanár, 

Borbély György K. A. C. bajnok öccse, tezt- 

gyakorló egylet szervezésén fáradozik Vá- 

czon. arra a mintára, a melyre a K. A. C. 

szervezkedett. Az uj testgyakorló egyesület a 

tornázást, vivást, gyaloglást, 

buzogányg akorlatokat stb. felveszi munka- 

körébe. Az uj egylet tagjaiul a váczipolgár- 

mesterrel élén beiratkozott a váczi intelligens 

férfiak szine java. A szervező most a K. A. 

C.-t kereste meg adatok iránt. 

- A görgényi vadászatok, mint 

nekünk ujabban jelentik, még három napig 

fognak tartani. Eddig összesen lőttek 1 vad- 

disznót és 1 medvét; három medve, vad- 
disznó és egy őzbak lőve eltünt. Egy medve 
két hajtót mint már emlitettük is, kereset- 
képtelenné tett. A vadállomány gazdag ugyan, 
azonban az idő járás a vadászatnak nem 

kerékpározást 

- Szabadka és a millenium. A 
szabadkai nemzeti kaszinó, mint táviratban 
jelentik, válesztmányi ülést tartott, melyen 
Petrik árvaszéki elnök inditványára egyhan- 
gulag elhatározták, hogy a millenium méltó 
megünneplésére egy nagyobb szabásu sza- 
badságszobor felállitása végett mozgalmat in- 
ditanak. Egyuttal megválasztották a szobor- 
bizottságot és elhatározták, hogy a városi 
törvényhatóságot ez eszme pártolására meg- 
keresik. A mozgalom annál élénkebb érdek- 
lődést kelt városszerte, mert S abadkának 
még egyetlen nyilvános emléke sincs és a 
tervezett szobor a város szépitéséhez nagyban 
hozzá járulna. 

- M, Tátrán julius ő-én a ref egy- 
egyház javára mulatság rendeztetett. Miután 
az adakozók a jövedelem elszámolásáról eddig 
értesitve nem lettek, lapunk utján kérik a 
rendezőséget, hogy sziveskedjenek a b-folyt 
adományokról s a jövedelem hova forditásá- 
ról elszámolni. 

- Földrengés a tengeren. Cso- 
dálatos természeti tüneményről értesitették a 
1ómai meteorologiai központi intézetet. Pan- 
telleria sziget partjáról három kilométernyire 
nyugat felé, mint a távirat jelenti, a tenger 
vize magasra felemelkedett. Füst oszlopok szál- 
lották fel a tengerből és azután gyönge föld- 
rengés volt érezhető. A tengerben körölbelül 
egy kilométernyi hosszu, délről észak felé 
elterülő földsik látszik, mely bizonyos ponton, 
földalatti morajtól kisérve, szakadatlanul kö- 
veket dobál ki magából. Egy ma érkezett 
ujabb távirat szerint Pantelleris sziget köze- 
lében a tengerből felbukkant földsik mind- 
inkább terjed észak felé. Ugyanazon irány- 
ban terjed az az erupczió is, mely a köve- 
ket tetemes magasságba dobja fel. 

- A „Jósziv főnyereményét 
egy kis leány, Goldberger bécsi adópénztár- 
nok ö éves kis leánya nyerte el, a ki most 
már 20,000 frtos jó parthievá cserepedik fel. 
Egy kirakat előtt tetszettek meg néki és kis 
testvérének a csinos papirosok; kérésökre velők 
levő nagyatyjuk vett is nekik egy-egy czifra 
képet - ajándékba. Képzelhető az a szen- 
záczió, mesyet a nyeremény szerencséje a kis 
nyerő családjában előidézett. 
-Vacaresecu-ék bukása. Buka- 

restből jelenti egy rövid távirat: A minisz- 
tertanács tegnap este hozott határozata értel- 
mében Vacarescu János római román követ 
missziója a tegnapi nappal véget ért. 

- Magyar muülovarnő Szent- 
Péterváron. Az orosz főváros előkelő kö- 
rét - mint lapunknak Szt.-Pétervárról irják 
- valóságos elragadtatásban tartja a Cini- 
selli czirkusz egyik elsőrangu szereplője, a 
magyar születésü Szeles Ilona. A ritka szép- 
ségü műlovasnő Varsóból ment Pétervárra; 
az egykori lengyel fővárosban szintén ünne- 
pelték mutatványait, - s gyönyörü lovai 
töltünést keltettek. - Bucsuslóadásán negy- 
venhát virágbokrétát nyujtott át neki ugyan- 
annyi katonatiszt, sorfalat képezve a ma- 
négeban s ugyanakkor briliántokkal diszitett 
ezüst babérkoszorut is kapaott a „magyar 
Liosset. IÍgy nevezték el Szeles Ilonát Pá- 
risban a hol kiképezte magát a műlovas- 
ságban. A pétervári előkelő üzletek kirakatai 
el vannak árasztva a szép mülovasnő arcz- 
képeivel, ki hir szerint nem sokára kilencz- 
águ koronával fogja felcserélni eddigi nemesi 
czimerét. 

- Gazdag koldusok. Alexan- 
driába a napokban két öreg koldus érkezett 
Amerikából, betegen. A városi korházba szál- 

litották őket. Mikor az orvos meg akarta 
őket vizsgálni, vonakodtak ruhájukat levetni, 
erőszakkal kellett őket levetkőztetni s ekkor 
kitünt hogy a két „koldus" ruhájában ne- 
gyed millió frank van elrejtve, aranyban és 
értékpapirokban. A két koldus, Stalder La- 
jos és öcscse Szever, negyven év elött ott- 
hagyta szülőföldjét, Veggist, azzal a szán- 
dékkal, hogy koldulva beutazzák az egész 
világot. Meg is fordultak Európában, Auszt- 
ráliában és Amerikában, most Áfrikát és 
Azsiát akarták végig koldulni. A világlá- 
tott két koidust, az egyik 65, a másik 75 
éves, mihelyt felüpülnek, hazatolonczolják. 

- Szerencsétlességek króni- 
kája. Prágából távirják, hogy egy munkás 
vigyázatlansága folytán az ,Imbruch" kő- 
széntárnában a bányalég felrobbant. Három 
ember életét vesztette. - A tegnapi fran- 
cziaországi nagy zivatar alatt, mint Namur- 
ból távirják, a villám egy öt tagból álló csa- 
ládot megölt. - Mingó (Ohió) közelében, 
egy new-yorki távirat szerint két személy- 
vonat összeütközött. Tiz ember életét vesz- 
tette, többen megsérültek. A waggonok ron- 
csai meggyultak s ennek következtében a tiz 
holttest megégett. 

- A biblia sceska nyelven. Egy 
néger pap ujabban leforditotta a bibliát se- 
csva nyelvre. Előtte senki sem gondolt arra, 
hogy secsva irásjeleket találjon ki, noha a 
secsva nyelv meglehetősen el van terjedve. 
Afrikában s a zulu-val némi rokonságban áll. 
Ez a 239aik nyelv, melyre a biblia már le 
van forditva. 

- Mayerling. A tőrténelem egyik 
legmegrázóbb tragediaájának szinhelyén, Má- 
yerlingen, ma délelőtt megható szertartás 
folytt le. Grüscha bibornok, ő Felségének s 
a mint hirlik, Stefánia özvegy trónörökös- 
nének jelenlétében, ma szentelte fel a ma 
már teljesen kész kápolnát. Tudjuk, hogy e 
kápolna rendeltetése az lesz, hogy abban a 
megboldogult trónörökös lelkiüdveért misé- 
ket fognak szolgáltatni. 

- Farnell fekete táskája. Azon 
időben, mikor a Parnell bizottság üléseit tar- 
totta, Parnell a törvényszéki teremben mindig 
egy kis fekete táskával jelent meg, melyre 
annyira vigyázott mindig, hogy a közönség 
rendkivüli értékes, vagy titokzatos dolgokat 
gyanitott benne. Egyszer azonban elveszi- 

; 

1 

— 

tette s elvitték a rendőrséghez. Ott ropant 
kiváncsisággal fölnyitották s találtak benne 
- egypár meleg harisnyát, melyet Parnell 
arra az eshetőségre vitt magával, ha a lába 
meghül. 

ldegenek Kolozsvárt. 
(Október 20 ) 

Központi szálló. 

Haas Ernő Lévai József utazó, Rittiger Károly 
birtokos Bpest. Szabó Lajos Szeged, Hirschbein Gusz- 
táv utazó Bécs, Vertán Gerő kereskedő Bécs, Bettelheim 
József Bécs Grecsányi Miklós hivatalnok Deés, Wied- 
man Gusztáv mérnők Deés. Lubnyitzky Gusztáv Besz- 
tercze, Máyer Sándor N. Várad, Sándor Imre főszolga- 
biró Örményes, Kein Berthold Pozsony, Alexa Miklós 
kereskedő Sz. Ujvár, Hets Miklós gazdatiszt Siofok, 
Ragrafy Miklós Füle, Lázár István birtokos Nagyfalu, 
Tóth Lajos M Vásárhely, Csipkés Albert kir. albiró 
M. Vásárhely. 

Hungária szálló 

Fischer Gusztáv kereskedő Bpest Krancz József 
miniszt tanács. Bpest, Grosz D kereskedő Bpest, Braun 
Al bert kereskedő Bécs, Jánosi György vasuti tisztviselő 
Sarkad, Kimermann Joachim kereskedő Besztercze, 
Mendl Emánuel birtokos Gy. Fehérvár, Háj Ignát. 
gazda Fegyvernek Háj Mihály gazda Fegyvernek, DBit 
zenhefer Károl; kereskedő Hamburg. 

Nemzetl szálló. 
Fikker János gazdálkodó Hari, Dr Boér Vilmos 

kir. albiró Hátszeg, Fucsh Soma ügyvédjelölt Bpest, 
Réner Józset jogász Oroszháza, Náményi Lajos hivat. 
Bukarest, Erdélyi János hivatalnok Bukarest, Weke M. 
szállodás Gy. Fehérvár, Jákobine birtokosné Páu- 
czélcseh 

Blázini szátló. 

Balogh József főjegyző Zilah, Juhász Sarolta 
magányzó Bpest, Szokolai Vietor törvényszéki jegyző 
Lugos, Tóth József birtokos Kézdi Vásárhely, Szabó 
Mihály M. Vásárhely. 

KÖZGAZDASÁG. 
Vetések állása az erdélyi részekben. 

Október 3-16.ig. 

Tengeri. Az erdélyi vármegyékb 
törése vége felé jár. A term cenküe mi 
denütt kielégitő, néhol jó, sót itt-ott kitünő 
is. Vannak ugyan egyes helyek, a hol gyen- 
gébb eredményt adott, a szárazság miatt nem 
birt kellőleg kifejlődni s a későbbi vetésü 
tengerit pedig különösen . lsó-Fehér-várme- 
gye részében az idő előtt beállott derek le- 
forrázták . 

Burgony a. Az erdélyi-vármegyék- 
ben a szárazság miatt elmaradt s többnyire 
csak apró gumót hozott. Férgektől s néhol 
az egerektől is szenvedett, a rothadástól el- 
lenben a legtöbb helyt ment maradt. Átlag 
közepes termést adott. 

Czukor- és takarmányrépa. A 
szárazság miatt nembirt kellőleg kifejlődni, 
többnyire apró maradt. Szedik. - Itt-ott ki- 
elégitően fizet, legtöbb helyütt azonban 
gyenge termést nyujt. 

Szölő. Szüretelését megkezdték; né- 
hol közepes termést ad ugyan, tulnyomólag 
azonban csak gyangén fizet. Az aszály mi- 
att fejlődésében elmaradt; különféle szölőbe- 
tegségtől sokat szenvedett s a korai derek a 
termést csökkentették. 
Gazdasági munkálatok. A rend- 

kivül nagy szárazság miatt az őszi vetési 
munkálatokkal a legtöbb helyen megkéstek. 
Minthogy egyes vidékeken szantani sem le- 
het, a vetést még többnyire meg sem keza- 
ték. Szolnok-Doboka-vármegyében kis eső 
volt, itt a munka is megindult. A még künn 
levő termények betakaritása, trágyahordás és 
néhol még a cséplés is folyamatban van. 

Oszi vetések. Az erdélyi várme- 
gyékben még kevés az őszi vetés; a mi azon- 
ban van is igen kevés kivétellel rosszul kelt, 
esőt vár. Repcze jól kelt de már nem kifo- 
gástalan Fogaras vármegyében féreg pusz- 
itja. 

Ellemi csapás. Több helyen a szá- 
razság alatt elszaporopott egerek, azonkivül 
az ország több részében férgek, különösen 
drótférgek az elvetett ősziekben sok kárt 
tesznek. 

LEGUJABB. 
(Az Ellenzék" eredeti távirata.) 

FPrielle Kornélia kitüntetése. 

Budapest, okt. 20. 
A hivatalos lap mai száma közli: 
Személyem körüli magyer minisz- 

terem előterjesztése folytán Szerdahoe- 
lyiné Priells Kornélia, a budapesti nem- 
zeti szinház tagjának, ötven éves szi- 
nésznői jubileunma alkalmából, a ma- 
gyar szinművészet terén szerzett ér- 
demei elismeréseül a koronás arany 
érdemkeresztet adományozom. 

Kelt Bécsben, 1891. évi október 
14-én. 

Ferencz József, s. k., 

Szögyény László, s. k. 
t ka a lk....... 

Felelős szerkesztő: 

BARTHA MIKLÓS. 
Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos : 

MAGYARY IÁLY 
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Erdetések 
Az erd. róm. kath. status igazgató tanácsától. utazni s minden hivatalos kiküldetést szintén d dijtalanul teljesi- 

teni köteles. 

sz os7. 891. 950. (1-1) Az 1888. évi VII. t.-cz. t.-cz. I117. §. megállapitott minősi. 
t. 718. tést igazoló pályázati kérések, esetleg eddigi müködésről hatósági 

Pályázati hirdetmény izonylat hotzá 1891. évi November hó 13-ig beter- 

.. A választás Teke községben 1891. évi November 

tanári állásra. hó 14-én, reggel 9 órakor fog megkezdetni s az állomás már 

Az erdélyi róm. kath. status főtanhatósága alatt álló csik. November hő 15-én elfoglalandó. 
somlyói róm. kath. főgymnasiumnál termésretrajz-föld- A tekei járási főszolgabirájától, 

rajxzi tanszékre pályázat hirdettetik. . 

Ha helyettes tanár neveztetik ki, fizetése évi 600 frt és Tekén, 1891. évi október hó 16-án. 

I50 frt lakpénz; ha rendes tanár nevestetik ki, fizetése évi 800 Főszolgabiró hivatalos távol: 
frt, I50 frt lakáspénz és I00 frt tizedéves fizetési pótlék. Münstermann Gyűző, 

Az életkort, vallást, családi állapotot, végzett tanulmányt, szbiró, tb. főszbiró. 
hadkötelezettségi viszonyt és netalán eddigi szolgálatot igazoló 

okmányokkal és tanári képesitő oklevéllel felszerelt folyamodványok 

folyó évi November héó 6-ix 
nagyméltóságu Lönhart Ferencz erdélyi püspök urhoz Gyulafehér- 
várra adandók be. 

Kolozsvártt, 1891. évi október hó 16-án. 

Züllich István, 
alelnök. 

Dr. Szamosi János, 
tisztetetbeli titkár. 

. d sa v e Z 

dis fölülmulhatatlan! 
MAAGER VILMOS-féle 

valódi tisztitott 

Dorsmájolaji 
Maager Vilmostól, Bécsben. 

Az első orvosi tekintélyek által megvívsgáltatott és 
könnyü emészthetőségénél fogva gyermekeknek is külö- 
nösen ajánítatik és rendeltetik mindama eseteknél, me- 

sz. 3406-1891. 947. (1-8) lyeknél az orvos az egész testi szervezet, különösen a 

, . . ti mell és tüdő erősitését, a test sulyának gyarapodását, 

1 a nedvek javitását, valamint általában a vér tisztita- 

a Yaza 1 II e meny. sát elakarja érni. . 

Egy üveg ára 1 frt és kapható a gyári raktárban Bécs- 

Kolozsvármegye tekei járásban Teke központtal rendszere- ben, III3., Heumarkt 3., valamint 

sitett körorvesi áltomásra pályázatot hirdetek. az osztrák-magyar monarchia fegtöbb gyógyszertárában. 

Az állás javadalmazása 600 frt fizetés, I00 frt lakpénz, 250 

frt uti átalány; kiszállásoknál a járásban lakó magánfelektől 1 
xar MKolozsvártt kapható: Wolff J., Széky Miklós, Dr. Ember 

B., Palóczy Lajos gyógyszerész uraknál; - továbbá Gergely 
Főrencz és Misselbacher J. B. kereskedő uraknál. *« 

s87 (2-15) 
Eszzel szemben a járást évenként hégyazer dijtalanul be- 
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su" Homni árémeny 

A már O év óta fennalló 

IN ERDÉLYI TÜZMENTES VAS PÉNZSZEKRÉNY-GYÁR 
AJÁNLJA 

ujan szervezett és csak a beavatott vevő által kinyitható 

több érdemjellel kitüntetett 

tűz és betörők ellen biztos 

PÉNZ-, KÖNYV- ÉS OKMANY- 

VASSZEKRÉNYEIT 
minden nagyaágban, a legjutányosabb árban. 

Képen árjegyzéket kiván-ágra siimeztesen küld 

elsá erdélyi vas pézszét ény-gyár 

NA 4z -S zZE E N. (30-x) 

... 

A volt MERZA GERŐ-féle üzletben (Főtér) 
HATÓSÁGILAG ENGEDÉLYEZETT 

VEGELADÁS 
ÁRIGYZÉKEINEK RÖVID KIVONATA. 

Himalaya kelmékből egyes ruhák féláron. - Beriiner kendők féláron alul - Mesé 

barchettek, Kassánok, diszek féláron. 
905. (13-x) 

RENDES SZIDOR és TESTVÉRE a 
uay a költözködési idényre a 

FÜGGÖNY és SZÖŐNYEG gyári raktárát 
.G. Tapestrie szónyegek I1 forint 60 krajczárért méterenké 

Duplaszéles kelmék: Jaguettek és Mantilleok: Jutte szőnyegek 20 krtól fejebb. - Spárga szőnyegek 60 krtól feljebb. m0l 

1) eselőtt 85 kr,.. . . most 40 kr. ezelőtt i6 frt,. . . most 7 frt 50 kr., Smyrna szónyegek mindenféle nagyságban. 

2) 1t..... b. .lrt,..... ,0,50, Velvet szőnyegek méterenkint és egészben, különféle nagyságban. 

3) 1 mt 40 kr,.. 65 0frt,... ,11, Salon-, ebédlő-, fali- és ágyszőnyegek a legjobb minőségben. 

4) 1 1 frt 60 kr., ; 90 ; ; 24 frt, , 19, Csipke- és Szövet-függönyök, Storok igen jutányos árban, óriási választókban kapható 

65) ; 1 írt 80 kr,. e . e f, ; 16 , Tunis-függönyök, párja 3 frt 40 kr. 

8) 2et. . most lír ; . ; Egyszersmind ajánija legkiválóbb ujdonságait divatkelmékből, Confectióhól, val 
? . 2.frt 30 kr, , 1, 40 ; Esőköpenyek féláron. Püchük a diszekből. lána let ] 9 ól, 

8, 2..40.,- lAo 60 Himalaya-kendők féláron. 
Női-ruha készitő műtermemben készülő ruhák minden időben 

Nyomatott Magyary Mihály könyvnyomdájában Kolozsvártt, belközép-utcsa 38. szám. 

essesseesteseleseeetem 

Kereskedelmi akademiát végzet 

az „Adriai" biztositó társulat itteni 
ügynökségénél 

gakornokul 
e nazonnal felvétetik. 

948. (2-8) e 
Eesesesesssemeee.... ) 
"atot 

KOVACS JÖZSE 
Hid utcza 27. sz, Dr. HINTZ gyégyszerész házába 

a „KÉK CSILLA G-hoz 

KOLOZSVÁRTT. 

ARATAÁR lin 
kezdett munkák és minden hozzávalókból, Jutte-, Jáva-, Canvi, 
Copres-szövetek. - Asztalterikékek himzéshez. Fa-faragványul, / 
munka-kosarak, selymek és hárászok, valódi franczia Kötő, at 

Horgoló Pamutok és Czérnák. a 

Mindenféle rövidárúk 

a
.
 

férn-ingek, gallérok, kézelők, nyakkendők, z 
kendők, esőernyők, női, férfi és gyermek-hariny 

keztyük, alsó ingek és nadrágok, hárász-kend 
Trico- és hárász-derekak. 

" Férfi Nyakkendők gyári raktára, 

Különböző kötött és szövött áruk raktára 
Diszmiü- és pipere-czikkek, füsük, ruha-, haj- és fogkefék, illat . 

rek, szappanok, csonthajtük, himzett és himzetlen bóráruk . 

i Moncg"ammok, himzési minták rajza és himzése elvállaltatk 

A nagyérdemü közönség szives pártfogását kérve, 

maradtam kíváló tisztalettel 

28 (4-10) KOVÁCS JÓZSB ; 

í . ier-féle gyapju-áruk raktára. 

vonós-, verős-, fal 
réz fvtanya m 

ean 

/ 
/ 

ajánlja 

tekinthetők. 


